
и а с л кэ іЭ

Понедельник, 6-й канал. 19.30. “КОКО ШАНЕЛЬ”

“Мода создает красоту, которая со временем станет 
уродством. Искусство же создает уродство, которое 

со временем станет красотой”, - говорила мадам 
Шанель, легенда XX века, певица, 

куртизанка и законодательница моды. ■
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играет человека,
которого не любят

“ИЗЮМИНКА моего фильма в том, что персонажи го­
ворят стихами, - замечал режиссер Жан-Поль Раппно. -. 
Я всегда думал, что эти александрийские строфы с экстра­
вагантными рифмами, эти ломаные, отрывистые, акроба­
тические стихи удивительны в качестве кинодиалогов. Я 
считал, что стихи будут наподобие музыкального фона, 
но в результате они сделали из фильма то, что мне хоте­
лось: своеобразную словесную оперу. Под блестящей ко­
медией, за виртуозным красноречием кроется история бо­
лее глубокая - человека, который носит рану в душе.

Я выбрал на эту роль Жерара Депардье. Кто бы другой 
мог быть Сирано? Он один владеет поэтическим простран­
ством персонажа. Ногами на земле, головой в облаках, 
Депардье “нездешен”.

БРЕТЕР, бонвиван, поэт и 
громогласец, Сирано де Бер­
жерак привлекателен всем, 
кроме носа из разряда выда­
ющихся, который вынуждает 
его скрывать свои нежные 
чувства к кузине Роксане. Ее 
сердце отдано Кристиану, 
молодому офицеру-гасконцу, 
не умеющему говорить о своей 
страсти. Чтобы Кристиан не 
потерял Роксану, Сирано 
предоставляет другу свое крас­
норечие и остроумие...

Жерар Депардье: “Сирано 
- боль и гнев, мятежник, ко­
торый восстает прежде всего 
против самого себя. Все мы 
немножко Сирано. Это такая 
тонкая граница. Ты не нра­
вишься самому себе, но с 
этим все равно надо жить”. 
Кристиана играет Винсент 
Перес (главные роли в “Ин­
докитае” 1991 года с Катрин 
Денев и в “Фанфане” 1993 
года с Софи Марсо), в роли 
Роксаны - Анн Броше (в 
прошлом году мы видели ее 
в роли мадам де Сталь в филь- 

I ме “Жермена и Бенжамен”).
На счету у Жан-Поля Рапп­

но около полдюжины филь­
мов. Дебютом была “Райская 
жизнь” (1965) с Филиппом 
Нуаре и Катрин Денев. Наши 
телезрители знают его бравур­
ную комедию “Дикарь” с 
Катрин Денев и Ивом Мон­
таном об отшельнике-парфю­
мере, сбежавшем на остров от 
собственной жены. В прош­
лом году Раппно поставил 
“Гусара на крыше” (экрани­
зацию книги французского 
классика Жана Жионо). 
Герой этой истории подобен 
Сирано де Бержераку, но 
только с ангельским лицом. 
Это вечно улыбающийся в 
опасных ситуациях гусар, ко­
торому в детстве мать-графи- 
ня не раз повторяла: “Будьте 
сумасшедшим, мой сын! Мы 
никогда не бываем достаточ­
но сумасшедшими!”. Жан- 
Поль Раппно: “Во Франции 
фильм похож на переверну­
тую пирамиду, то есть все 
производство держится на 

одном человеке - режиссере. 
Французский закон делает из 
него автора фильма, призна­
ет за ним множество прав, 
но и ответственность на лю­
бом уровне тоже лежит на 
нем.Таким образом, когда за­
канчивается такое гигантское 
производство - невозможно 
сразу начать новую вещь. 
Кино во Франции не индус­
трия, это искусство. Фильм 
создается, словно виолончель 
или скрипка Страдивари, 
вручную, за верстаком”.

Для съемок “Сирано де 
Бержерака” - картины разма­
шистой, полной шума, кри­
ков, многолюдья, сражений и 
соперничеств, понадобилось 
2000 актеров и статистов, 2000 
костюмов (половина из кото­
рых была создана специаль­
но для фильма), 40 декора­
ций, построенных в студии 
или на ландшафте, множест­
во гектаров земли (потребо­
вавшей рекультивации после 
осады Арраса и восстановле­
ния целого леса). В баталь­
ных сценах использовали бо­
лее 1000 штук всякого ору­
жия: 300 шпаг, 500 пик, 150 
мушкетов, 100 пистолетов, 2 
гаубицы и десяток пушек. В 
общем, мероприятия беспри­
мерные на сегодняшний день 
для франкоязычного кино.

Пьеса Эдмона Ростана по­
явилась 100 лет назад, почти 
одновременно с рождением 
кинематографа. В доме Сары 
Бернар молодой драматург 
познакомился со знаменитым 
парижским актером Кокле- 
ном, который искал роль “по 
своей мерке” и заказал Эд­
мону пьесу. Тот предложил 
историю о любопытнейшей 
личности XVII века Савинье­
не де Сирано: вольнодумце, 
ученике Гассенди и Кампа­
неллы, участнике движения 
Фронды, авторе утопических 
романов, остроумнейших 
злых памфлетов, а также пьес 
- в том числе прославившей 
его трагедии “Смерть Агрип­
пины”. Задолго до рождения 
телевидения Сирано рисовал 

в числе своих открытий лам­
пы в виде светящихся балло­
нов, удивительные говорящие 
книги, закрепляемые на ухе 
в виде серьги и звучащие на­
чиная с той главы, которую 
вы мысленно пожелаете. Он 
уверял, что ему нашептывал 
идеи “сын Солнца”.

Заказчик - великий Коклен 
придирчиво следил за созда­
нием пьесы: если тирада ка­
кого-либо второстепенного 
персонажа казалась ему удач­
ной, актер велел Ростану при­
писать ее своему герою - Си­
рано. В декабре 1897 года на 
премьере, когда закончилось 
пятое действие спектакля (в 
театре “Порт Сен-Мартен” в 
постановке Коклена), парижа­
не кричали, визжали, рыдали 
- автору Ростану кидали на 
сцену перчатки и веера... В два 
часа ночи зрителей невозмож­
но было заставить покинуть 
зал - сорок раз поднимался 
занавес. А через несколько 
дней главный персонаж пье­
сы - “человек с длинным но­
сом” - уже появился на кон­
фетных коробках, карандашах 
и на бутылках шампанского! 
Ростан превратился в нацио­
нального героя, а его “Сира­
но" - в гимн Франции, своего 
рода “Марсельезу”. Париж­
ский свет заучил наизусть 
модную пьесу и цитировал ее 
по всякому поводу. Когда на 
одном из спектаклей Коклен 
случайно пропустил несколь­
ко строк, ему возмущенно за­
кричали из зала: “Ваш текст, 
месье, ваш текст!”

А весной 1990 года в роли 
“старомодного” Сирано Пар­
иж увидел двух своих любим­
цев: Бельмондо (которого 
французы считали лучшим 
актером 80-х) и Депардье (за­
нимавшем почетное, 2-е мес­
то). Пятидесятишестилетний 
Бельмондо появился в спек­
такле Робера Оссейна, а сор­
окалетний Депардье - в филь­
ме Жан-Поля Раппно. Фран­
цузская пресса не отдала 
пальму первенства ни одной 
из звезд: поединок завершил­
ся вничью. Конечно же, пар­
ижские критики сравнивали 
умение актеров носить на­
кладной нос. “Того Сирано, 
с которым мы встречаемся в 
фильме, ни разу не хочется 
дернуть за длинный нос, что­
бы сорвать его. И это удиви­
тельно, потому что, когда 
смотришь спектакль но пье­
се Ростана в театре, обычно 
каждую секунду физически 
ощущаешь фальшивость это­
го пресловутого носа и не 
можешь отделаться от мысли, 
что под ним прячется другой

и “Оскара’9 
за костюмы 

получил фильм 
Жан-Поля Раппио

- прямой или курносый. А 
здесь - о чудо реалистичес­
кого стиля! - этого чувства 
нет. И самоуничижительные 
тирады героя Депардье по 
поводу своей внешности, все 
его горькое фанфаронство 
(“Позвольте вас спросить, что 
это за предмет - чернильни­
ца или футляр для нож­
ниц?”), все его отчаяние 
влюбленного, не смеющего 
надеяться на взаимность, 
принимаются нами всерьез, 
как личная драма, а не как 
комедийная поза”.

“Тот нос, что сделан спе­
циально для Бельмондо, вне 
всяких сомнений является 
достижением последнего сло­
ва технологической мысли, и 
способ его изготовления дол­
жен охраняться государством 
как военная тайна”. Бельмон­
до вспоминал: “С первых же 
репетиций я решил к нему 
привыкать, чтобы ко дню пре­
мьеры полностью с ним “срас­
тись”. Случалось, что я забы­
вал его снять, когда в паузах 
выходил из театра немного 
проветриться. Надо было ви­
деть, каким взглядом прово­
жали меня женщины. Навер­
ное, именно так смотрела на 
Сирано де Бержерака краса­
вица Роксана”. (Когда-то сту­
денту Бельмондо руководи­
тель театральных курсов Си­
мон заявил : “С вашей внеш­
ностью вы никогда не сможе­
те на сцене обнимать женщи­
ну. Публика умрет се смеху”. 
А итальянская пресса называ­

ла Жан-Поля “brutto di 
charmo”- “обаятельный 
урод”.)

Россию искусствен­
ным носом не удивишь, 
недаром герой фильма 
“Успех” - театральный 
режиссер (его играет 
Леонид Филатов - урод, 
по выражению кадро­
вика “Мосфильма”) 

собирался ставить “Сирано” 
“без этой глупости” (наклад­
ного носа).

Борис Берман (ведущий 
“К-2” на Российском кана­
ле) отмечал, что в фильме 
Раппно даже вулканический 
темперамент Депардье не в 
состоянии реанимировать 
мертвечину помпезного дей­
ствия на экране. Однако 
“Сирано де Бержерак” - одна 
из самых популярных в мире 
французских лент. Она собра­
ла десять “Цезарей” (главная 
премия французского кине­
матографа), самую почетную 
европейскую кинематографи­
ческую награду - приз “Фе­
ликс”, “Золотой Глобус” на 
фестивале в Торонто и “Ос­
кара” за костюмы.

“Депардье - это бензоко­
лонка, которая работает без 
перерыва. Естественно, ки­
норежиссеры бросаются туда, 
чтобы заполнить бак бензи- 
ном-экстра”, - восхищался 
один крупный американский 
продюсер.

Депардье, увенчанный при­
зом Каннского фестиваля и 
“Сезаром", ждал “Оскара”, 
но разразился скандал: 
“Тайм” опубликовал статью, 
где Жерар якобы признавал­
ся в том, что 9 лет от роду 
учпствовал 'в групповом изна­
силовании, а после были и 
другие. Несмотря на опровер­
жения актера, это дело его 
“достало”.. После истории с 
“Тайм” и провала картины 
“1492”, где Депардье играл 

Христофора Колумба, накры­
лись американские мечты 
француза. Он заявил, что хо­
чет вернуться к корням: сни­
мать более “личные” фильмы 
и заниматься виноделием. В 
1989 году актер купил Анжу 
- замок Тине и 25 гектаров 
виноградников.

Чтобы познакомиться с 
ремеслом Депардье, стоит 
начать с его стола, на котор­
ом вино из его угодий. Жерар 
любит выращивать виноград 
и любит, когда растут рук­
описи, проекты. Депардье 
работает как ест: он счастлив 
на своих плантациях еже­
дневно с 14 до 18.

Главная черта Жерара - 
сила природы и эмоциональ­
ность, выходящая за пределы. 
Он не изучает месяцами свою 
роль, как это делают многие 
актеры, но в жизни пережи­
вает все, что ему нужно в раб­
оте: “Поиски начинаются из 
тьмы и бессвязности. Для 
меня творчество - это попыт­
ка использовать все те прос­
транства, которые нам при­
надлежат, но мы их еще не 
знаем. Я могу их открыть 
только в живых людях”.

В 45 лет он снялся в 80 кар­
тинах (по 3-4 фильма в год). 
Этот слон в посудной лавке 
появился в кино вместе с 
Миу-Миу и Патриком Девер­
ом в “Вальсирующих” (1974) 
Бертрана Блие. Начав с “пло­
хих мальчиков”, Депардье 
предпочитает сегодня ис­
тории, которые соответству­
ют его жизненному кредо: 
“Что касается жизни, искус­
ства, домашней птицы, вина 
или^юдей, я всегда ищу одни 
и те же простые вещи - под­
линность и чистоту вкуса”.

Ольга АБРАМОВИЧ, 
Анна ПУШКАРСКАЯ

(по материалам 
зарубежной и российской 

прессы)


